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Аннотация: Статията разглежданалагащата се в съвременната българска реч неко-

ректна артикулация на ў вместо алвеоденталната съгласна л във всяка позиция в думата, с 
изключение на позиция пред предни гласни. С цел да се провери масовостта на явлението са 
проведени два експериментна. Единият е със случайно избрани лица, а другият изследва ме-
дийната реч. 
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Аннотация: В данной статье рассматривается превалирующее произношение «ў» вме-

сто альвео-зубного согласного «л» в современной болгарской речи в любом положении, за ис-
ключением позиции перед гласными переднего ряда. Мы проводили два эксперимента чтобы 
доказать охват этого явления. В первый из них исследовали речь случайной выборки сверст-
ников, а второй – исследование речи в средствах массовой коммуникации. 
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Abstract: This paper considers the prevalent pronunciation of short u instead of the 

alveodental consonant l in any position excluding the position in front of front vowels in Bulgarian 
speech. Two experiments were conducted for to prove the massiveness of this articulation. The first 
one represents a random selection of peers, studying there speech, and the second one is a re-
search on media speech.  
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В последните няколко десетилетия в съвременната българска реч се наблюдаванала-
гаща се неправилна артикулация на [ў] вместо алвеоденталната съгласна [л]. Тя заслужа-
ва нашето внимание поради, може да се каже, масовия й характер, а освен това, не са 
много експерименталните изследвания, посветени на този проблем. Наблюденията сочат, 
че позициите, в които се проявяваў вместо л, са следните: когато съгласна л е в начало-
словие: ўодка (лодка); в краесловие: зритеў (зрител); след задни и пред средни гласни: 
разпоўагаме (разполагаме); след предни гласни и пред веларни съгласни: приятеўка 
(приятелка); след съгласни и пред средни гласни:сўънце (слънце); пред задни/средни 
гласни:фиўософ (философ); пред съгласни: доказатеўства (доказателства), т. е. във вся-
капозиция, с изключениенапозиция предпредни гласни, където се изговаря спрямо право-
говорните норми (библиотека, телевизия)[8, с. 99-104]. 

В диалектоложките изследвания подобен изговорсе отбелязва като характерен за ня-
кои български диалекти.Стойков разглежда в говора на с. Корово, Велинградско – замяна 
нал с ў в краесловието и пред съгласна: кокаў (кокъл), жоўт (жълт)[13, с. 239-244].Жобов 
цитира Селишчев, който открива в говорите на Полог изговор на ў в края на сричка-
та(Селишчев 1929, по Жобов 2004) [2].Стоилов отбелязва, че в,,югозападните говори се 
среща този изговор в позиция пред средните вокали а и ъ и пред задните вокали о и 
у”[12, с.183-189]. Кочевобръщавниманиe, че веларното л (ł) започва да се настанява в реч-
та на интелигенцията от западнобългарски произход[3, с.19-22]. Буров разделя два произ-
носителни варианта:л, близко до ў, в софийския говор иЗападна България и алвеодентал-
но л в Източна и Централна България [1].Падарева-Илиева и Мицова[8, с. 99-104] отбеляз-
ват, че много честоўпогрешно се свързва с т. нар.„пернишко веларно Л /ł/ ”. 

И в товаизследванеразглеждамепозицията на л пред задни/среднигласни, къдетота-
зиартикулация се проявява, а не пред преднигласни, т. е. изключваме популяризираното 
като «пернишко» /ł/ (пиłе, зеłе) или подобно веларно /ł/ в говора на град Банско и други го-
вори, което се появява именно пред предни гласни. 

От книжовна гледна точка някои български лингвисти определят явлението, като „но-
ва” артикулационна особеност.Холиолчев пръв отбелязва разпространението на особения 
изговорна л[14, с. 30-37].В следващитегодини и другиезиковедиобръщатсериозно внима-
ние на този проблем[2, с. 65; 6, с. 197-200; 5, с. 19-20; 7, с. 212-220]. Падарева-Илиева и 
Мицова твърдят, че тази артикулация ,,заслужава специално вниманиепорадивлияние 
върху правописа, а в немалко случаи и върху семантиката”[8, с. 99-104; 4, с. 23; 5, с. 19-
20].На този факт Падарева [7, с. 212-220] обръща внимание в статия от 2009 г., като посоч-
ва примерите алт и аут; получа и поуча. През 2012 г. и 2014 г. Падарева – Илиева и Ми-
цова отново насочват вниманието към примери, в които некоректното учленение води до 
неправилно разбиране в процеса на комуникация, а думите са представени в контекст като 
доказателство, че контекстът невинаги помага да се разбере коя е произнесената дума[8, 
с. 99-104]. 

Лингвиститеотбелязватсъщотака, че явлението се наблюдава и в другиезици – пол-
ски, словенски, словашки, руски, белоруски, украински Сорока например подчертава, чев 
полския език има два варианта на изговор на този звук (У несричково и У „сценично“), по-
следният от които (някога нормативен, подобен по своята артикулационна характеристика 
до българския) сега се смята за архаичен[11, с 27-31]. Въпросът е разгледан подробно 
също и от Падарева-Илиева и Мицова [9, 48-49]. 
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Проблемът се появява и при изучаването на английски език, къдетозаместването на л 
с ў и обратно води до промяна на значението – wife (съпруга) – life (живот), white (бял) – 
light (светлина), както и при заемките от английски в български език – ўан вм. лан, ўот вм. 
лот, макар в някои от примерите да не се променя значението. Въпросът стои и при препо-
даването на български език за чужденци[8, с. 99-104]. 

С цел да потвърдим или отхвърлим получените до този момент данни за разглежда-
ната артикулация, проведохме два експеримента – единият със случайно избрани лица, а 
другият– наблюдение на речта в няколко медии. Експериментално изследване 1: За да 
проверим честотата на поява на този тип артикулация, бе проведено специално наблюде-
ние (експеримент), като бяха записани случайно избрани лица, които получиха задачата да 
изговорят (прочетат) 3 изречения: 

     Елка застана пред витрината на сладкарницата и се чудеше какво да си избере: 
шоколадова торта с ягоди или щрудел с локум и орехи. 

     Той знае само да получава. 
     Тази певица е алт. 
В експеримента участваха 44 лица на възраст между 19 и 76 години, носители на 

българския език. Ето какво показаха резултатите след направените изчисления относно 
появата на въпросната артикулация в съответните позиции на базата на прослушаните за-
писи (Фигура 1).  

Изводи: От взетите 44 интервюта се забелязва, че единствено възрастните хора из-
говарят правилно съгласната и в 7-те позизии. В началословие (думата локум) се изговаря 
най-правилно – 11 пъти като л и 33 пъти като ў, а след задни и пред средни гласни (думата 
шоколадова) се изговаря най често грешно –като ў – 41 пъти и като л само 3 пъти  (в речта 
на възрастните) (Вж. Фиг. 1).      

Изговор на съгласна Л като Ў в медиите. Изговорътв радиото и телевизията се от-
разява върху формирането на правилна речева практика у съвременните българи. Публи-
ката лесно възприема този изговор, който медиите именно, съзнателно или не, узаконяват. 
Много от авторите отбелязват неправилното произношениеот страна на журналисти и во-
дещи[14], [6], [4], [7], [8], [11], [9]. Както отбелязва Попова, стремежът към спечелване вни-
манието на аудиторията неглижира говорните съставки, а оттам и правилната артикулация 
на медийните лица [10, с.139-140]. Експериментално наблюдение 2: За да се установи 
каква е честотата на проява на артикулацията на съгласна л като ў в медийната реч, в пе-
риода 11.05.2013 г. до 11.02.2014 г. беше наблюдавана речта на 16 водещи на нови-
ни,спортните, коментарните и младежките предавания от няколко национални и регионал-
ни медии – БНТ 1, BTV, Nova TV, TV Черно море Варна, БНР Програма Христо Ботев и 
БНР Радио Пловдив. Ето какво показаха резултатите в проценти, относно проявата на 
въпросната артикулация засъответните позиции (Фигура 2). 
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Фигура 1. Съотношение л/ў в определени позиции (Експеримент 1). 

 

 

Фигура 2.Проява на Ў в медийнатареч. 
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Наблюдението потвърждава масовостта на проявление на този тип артикулация в 

медиите и от Западна България, и от Източна България, където също са малко тези, които 
правилно изговарат съгласната л. Също така стана ясно, че освен тези, които не произна-
сят правилно съгласната в нито една от установените позиции, има и много такива, които в 
определени позиции я произнасят правилно, а в други не. Причина за тази непоследова-
телност вероятно е коартикулацията [8, с. 58]. 

От резултатите стана ясно, че в националната телевизия и радио все пак има най-
малко водещи с грешна артикулация на Л, което може да е в резултат на традицията во-
дещите да бъдат обучавани в курсове по правоговор. В другите медии, може би по-
масовата проявата на Ў е последица от желанието на ръководствата на тези медии да се 
постигне гледаемост, а това в някакъв смисъл води и до по-слабото внимание към езика, 
който не се придържа стриктно към книжовните норми. 

Рекламни блокове. В периода 11.05.2013г. – 11.02.2014г. са проследени и рекламни-
те блокове в телевизиите.С цел да се провери честотата на проявление на артикулацията 
и позициите, в които най-често се греши, са записани 13 реклами от телевизиите: БНТ 1, 
BTV, NOVA TV и ТВ Черно море Варна.  

Резултати: От общо 76 думи от рекламите, които съдържат алвеоденталната съглас-
на Л, 24 са изговорени правилно, а останалите 52 като Ў.Когато съгласна Л е в позиция 
след задни и пред средни гласни(разполагаме), се изговаря най-често грешно. Проявата 
на Ў в тази позиция е 100%.Когато алвеоденталната съгласна Л е в началословие (лъвче)  
се изговаря най-правилно. В проценти проявата на Ў  в тази позиция е 0%. 

Изводи: От получените резултати след направените експериментални наблюдения 
се установи, че:  

         – неправилното произношение на съгласна Л като Ўсе проявява масово ив речта 
на случайно избраните лица и на медиините лица от цялата страна. 

         –  алвеоденталната съгласна Л се изговаря най-често грешно, когато е в следни-
те позиции: след задни и пред средни гласни; след предни гласни и пред веларни съглас-
ни. 

         –  когато алвеоденталната съгласна Л е в началословие се греши най-малко. 
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